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Testi adottati:

R. CORTI – M. FUCECCHI, Testis temporum 2. L’età di Augusto, Bologna, Zanichelli, 2023
[bookmark: _Hlk197235067]
     R. CORTI – M. FUCECCHI, Testis temporum 3. L’età imperiale, Bologna, Zanichelli, 2023



     U. d. 1. OVIDIO
     - La vita
     - Le Metamorfosi

    Testi:
1. OVIDIO, Metamorfosi, 1, vv. 452-567 (Apollo e Dafne) – in traduzione italiana
1. OVIDIO, Metamorfosi, 3, vv. 356-401; 494-510 (Eco e Narciso) – in traduzione italiana
1. OVIDIO, Metamorfosi, 6, vv. 70-86; 103-114 (Aracne) – in traduzione italiana
1. OVIDIO, Metamorfosi, 6, vv. 129-145 (Aracne) 

U. d. 2. LIVIO
- La vita
- L’opera
- La concezione storiografica

Testi:
- LIVIO, Ab urbe condita, Praefatio, 1-6 (La prefazione) 
- LIVIO, Ab urbe condita, Praefatio, 7-13 (La prefazione) – in traduzione italiana
- LIVIO, Ab urbe condita, I, 56, 4-13 (Bruto lo sciocco) – in traduzione italiana
- LIVIO, Ab urbe condita, 1, 57-59, 2 (La pudicizia eroica - e tragica – di Lucrezia) 

 U. d. 3. SENECA
- Dati biografici e contesto storico
- Le opere e l’ambiente
- La lingua e lo stile

Testi:
- SENECA, Consolatio ad Polybium, 7, 1-3; 12, 3-4 (Il sovrano: funzione esemplare e consolatoria) - in traduzione italiana
- SENECA, Apokolokyntosis, 4, 2-3 (Dalle stelle…agli Inferi) - in traduzione italiana
- SENECA, De clementia, 1, 1, 1-4 (Il volto buono del potere) - in traduzione italiana
[bookmark: _Hlk196214970]     - SENECA, Ad Lucilium epistulae morales, 1, 1-5 (Nuove riflessioni – e immagini – sul tempo) 
[bookmark: _Hlk196215195]- SENECA, Ad Lucilium epistulae morales, 47, 1-5 («Sono schiavi». No, sono uomini!)
- SENECA, Ad Lucilium epistulae morales, 47, 6-21 (Una comune servitù) - in traduzione italiana

U. d. 4. LUCANO
- L’autore e il suo tempo
- La Pharsalia

Testi:
- LUCANO, Pharsalia 1, vv. 1-32 (Il proemio) – in traduzione italiana
- LUCANO, Pharsalia 1, vv. 120-157 (Pompeo e Cesare: i duces a confronto) – in traduzione italiana 
- LUCANO, Pharsalia, 2, vv. 372-391 (Catone: l’incarnazione del mos maiorum) – in traduzione italiana
- LUCANO, Pharsalia, 6, vv. 750-762; 775781, 802-820 (Il rito della necromanzia) – in traduzione italiana

U. d. 5. PETRONIO
- La questione dell’autore del Satyricon
- Contenuto dell’opera
- La questione del genere letterario

Testi:
- PETRONIO, Satyricon, 1,1- 4, 3 (A scuola: dibattito sulla crisi dell’eloquenza) - in traduzione italiana 
[bookmark: _Hlk196214091]- PETRONIO, Satyricon, 27-29, 8 (Trimalchione entra in scena) - in traduzione italiana 
[bookmark: _Hlk196214141]- PETRONIO, Satyricon, 31, 3-11; 33-34 (La cena delle meraviglie) - in traduzione italiana  
- PETRONIO, Satyricon, 111-112 (La novella della matrona di Efeso) – in traduzione italiana

U. d. 6. PLINIO IL VECCHIO E PLINIO IL GIOVANE
- Il contesto biografico
- Le opere, la lingua e lo stile

Testi:
- PLINIO IL VECCHIO, Naturalis historia, Praefatio, 13-16 (L’indagine sulla natura) - in traduzione italiana
- PLINIO IL GIOVANE, Epistulae, 6, 16, 1-7; 12-21 (Morte di Plinio il Vecchio) – in traduzione italiana

U. d. 7. QUINTILIANO
- Dati biografici e contesto storico
- L' Institutio oratoria

Testi: 
1. [bookmark: _Hlk196213717]QUINTILIANO, Institutio oratoria, 1, proemio 1-5 (I presupposti dell’opera) – in traduzione italiana
-  QUINTILIANO, Institutio oratoria, 1, 1, 1-3 (Tutti possono apprendere – in varia misura-)
-  QUINTILIANO, Institutio oratoria, 1, 2, 18-25 (Vantaggi della scuola “pubblica”) – in traduzione italiana
1. QUINTILIANO, Institutio oratoria, 12, 1, 1-3 (L’oratore: un dono all’umanità) – in traduzione italiana

    U. d. 8. TACITO
    - Dati biografici e contesto storico
    - La Germania
    - Le opere storiche
    - La concezione storiografica di Tacito

    
     Testi:
    - TACITO, Annales, 15, 38-40 (L’incendio di Roma) – in traduzione italiana
    - TACITO, Annales, 15, 62-64 (Il suicidio di Seneca) – in traduzione italiana
    - TACITO, Annales, 16, 18-19 (Il ritratto e il suicidio di Petronio)
    - TACITO, Germania, 2, 1-2; 4 (L'autoctonia dei Germani) 
    - TACITO, Germania, 22-23 (I Germani agli occhi di uno smaliziato senatore romano: pregi e difetti) – in   
    traduzione italiana
    - TACITO, Historiae, 5, 3-5 (Uno sguardo – perplesso – sugli Ebrei) – in traduzione italiana
    
    U. d. 9. APULEIO
    - Dati biografici e contesto storico
    - Le Metamorfosi e la favola di Amore e Psiche

    Testi: 
    - APULEIO, Metamorfosi, 4, 28-31 (C’era una volta…la favola di Amore e Psiche) – in traduzione italiana
    - APULEIO, Metamorfosi, 6, 22-23 (Il lieto fine della favola di Amore e Psiche) – in traduzione italiana
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